
Союзника во мне того неколебима 
И друга верного опять себе признал, 
Который в бранях с ним врагов его сражал, 
Кем галл и парф, кем грек, арав и сирианы, 
И цельты с мидяны, с египтяны попраны; 
И словом, римлянам кто столько дал побед, 
Колико на себе сия грудь ран несет, 
Они тому, равно явя их ныне дружбу, 
Ужасных сих орлов поверили на службу; 
Громовый их полет поможет скоро мне 
Иону с Товием увидеть в тишине. 
С Ефратом Иордан, глагол мой вняв со трона, 
С брегов их смоют след оставший Антигона. 
Я пастырь днесь один всех в Иудее стад,26 

И горе! горе тем, против меня что мнят. 

М а р и а м н а 
Невинно иногда. 

И р о д 
И мыслью ополчиться 

Кто на меня дерзнет, с собою тот простится. 
Народам покажу в владычестве моем, 
Как им благоговеть надлежит пред царем, 
Как слово, взор его разить их может грозно, 
Преступников пред мной раскаяние поздно. 

Л. 47 об. И кратко, кто мою потрясть посмеет власть, 
Горька тому, бедна и смертоносна часть; 
Кровавы реки псы следы его полижут,27 

И домочадцы гроб ему уж не созиждут. 
Развею даже прах. 

Со л ом и я 
Гнев правды царской строг! 

М а р и а м н а 
Царь мудрый праведен и милосерд, как Бог. 

И р о д 
Так, — я изображу величье Бога в славе, 
Судом и милостью в врученной мне державе. 
Коснется Он горам, и с гор исходит дым, 
Подобно на врагов блесну мечом моим; 
На дол Он бросит взор, и дол в цветах явится, 
Щедрота на моих друзьях так просветится; 

26 (Л. 47) Стих сей кажется двоезначущ. (Исправлено: Я царь в Израиле 
один и мой сей град). 

27 Эта невразумительная строка исправлена следующим образом: «Кро
вавых рек следы за ними псы полижут». 
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